
Publicado en Al-Islam.org (https://www.al-islam.org)

Inicio > Al-Kashif-Juzuu Ya Ishirini Na Saba > Aya 27– 40: Wa Kuume > Maana

Aya 27– 40: Wa Kuume

Maana

Na wa kuume; je, ni yapi ya wa kuume?

Baada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kutaja karama na neema aliyowaandalia waliotangulia, sasa anataja
aliyowaandalia wale walio chini yao kuume. Amewaita wa kuume, kwa vile watapewa vitabu vyao kwa
mikono yao ya kuume, kama ilivyotangulia kuelezwa. Hili lifutalo ndilo fungu lao katika Pepo.

Katika mikunazi isiyo na miba, na migomba iliyopangiliwa; yaani ndizi zilizopandana Na kivuli
kilichotanda kisichokuwa na muda. Na maji yanayomiminika bila ya kukatika. Na matunda mengi
kwa idadi na aina.

Hayakatiki wala hayakatazwi,
Miti ya duniani inazaa kwa msimu na mtunda yanakuwa ni ya mwenye mti tu, akimpa anayemtaka.
Lakini miti ya Akhera matunda yake ni ya kudumu na yanatumiwa na kila mtu.

Na matandiko yaliyonyanyuliwa.

Yaani vitanda vya juu. Ajabu ni kauli ya mfasiri mmoja aliyesema urefu wa kitanda kwenda juu ni masafa
ya miaka mia tano.

Hakika Sisi tumewaumba Mahurulaini upya, Na tutawafanya bikira wanaopenda waume zao, walio
marika.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amewaandalia watu wa kuume wanawake bikra, wanaowapenda waume zao
na wote wakiwa na umri mmoja.

Mfasiri mmoja amekadiria umri wao kuwa miaka 33. na kimo cha dhiraa sitini kwa dhiraa saba; sawa na
alivyokuwa Adam, kulingana na kauli yake mfasiri huyo.

Lengo la kuashiria haya ni kutanabahisha kuwa baadhi ya tafsiri haifai kuzitegemea, kwa sababu ni
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kusema bila ya ujuzi.

Kwa ajili ya watu wa kuume.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amekariri kwa kiasi cha kusisitiza kwamba aliyoyataja ni ya watu wa kuume.

Fungu kubwa katika wa mwanzo na fungu kubwa katika wa mwisho.

Maneno yanaanza tena, kwamba watu wa kuumeni kuna waliokuwa katika zama zilizotangulia na
wengine wa zama zitakazokuja; nao kwa kawaida watakuwa ni wachache kuliko watu wa kushoto:

13} ورَّالش ادِيبع نم يلقَلو}

“Ni wachache katika waja wangu wanaoshukuru.” Juz. 22 (34:13).

{واصحاب الشّمالِ ما اصحاب الشّمالِ {41

Na wa kushoto; je, ni yapi ya wa kushoto.

42} يممحو وممس ف}

Katika upepo wa moto, na maji yanayochemka.

43} وممحي نم لظو}

Na kivuli cha moshi mweusi.

44} رِيمك ارِدٍ وب }

Si baridi wala starehe.

45} ينفتْركَ مذَٰل لانُوا قَبك منَّها}

Hakika hao walikuwa kabla ya haya wakiishi maisha ya anasa.

46} يمظنْثِ الْعالْح َلونَ عرصانُوا يكو}



Na walikuwa wakishikilia kiapo kikubwa.

{وكانُوا يقُولُونَ ائذَا متْنَا وكنَّا تُرابا وعظَاما اانَّا لَمبعوثُونَ {47

Na walikuwa wakisema: Tutakapokufa na tukawa udongo na mifupa, ati ndio tutafufuliwa?

{اوآباونَا اولُونَ {48

Au baba zetu wa zamani?

49} رِينخاو ينلونَّ اا قُل}

Sema: Hakika wa zamani na wa mwisho,

50} لُومعم مويقَاتِ يم َلونَ اوعمجلَم}

Bila ya shaka watakusanywa kwa wakati wa siku maalumu.

{ثُم انَّم ايها الضالُّونَ الْمذِّبونَ {51

Kisha nyinyi, mliopotea, mnaokadhibisha,

52} زَقُّوم نرٍ مشَج نلُونَ مك}

Kwa yakini mtakula mti wa Zaqqum.

{فَمالىونَ منْها الْبطُونَ {53

Na kwa huo mtajaza matumbo.

54} يممالْح نم هلَيونَ عفَشَارِب}

Na juu yake mtakunywa maji yanayochemka.



55} الْهِيم بونَ شُرفَشَارِب}

Tena mtakunywa kama wanavyo kunywa ngamia wenye kiu.

56} الدِّين موي ملُهٰذَا نُزه}

Hii ndiyo karamu yao Siku ya Malipo.
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